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GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

WARNING: Read all safety warnings

and all instructions. Failure to follow the
warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings refers
to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1. Work area safety
Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders
away while operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools.
Unmeodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power
tool will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
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suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a

damp location is unavoidable, use

a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are

doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use

a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-

skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to power
source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power
tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on.

A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in
personal injury.

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all times. This
enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your

hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use
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of these devices can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use

the correct power tool for your
application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power
source and/or the battery pack from
the power tool before making any
adjustments, changing accessories,
or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.
Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the
power tools operation. If damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting toals with
sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

Use the power tool, accessories and
tool bits etc. in accordance with
these instructions and in the manner
intended for the particular type of
power tool, taking into account the
working conditions and the work to
be performed. Use of the power toal for
operations different from those intended
could result in a hazardous situation.
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5. Battery tool use and care

a) Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of
battery pack may create a risk of fire when
used with another battery pack.

b) Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery packs
may create a risk of injury and fire.

c¢)] When battery pack is not in use,
keep it away from other metal
objects like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection
from one terminal to another. Shorting
the battery terminals together may cause
burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid
may be ejected from the battery;
avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical
help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

6. Service

a) Have your power tool serviced by a
qualified repair person using only
identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is
rmaintained.

ADDITIONAL SAFETY
RULES FOR YOUR
RECIPROCATING SAW

1. Always wear a dust mask.

2. Hold power tool by insulated gripping
surfaces when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden
wiring. Cutting accessory contacting a
live” wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock

WARNING: Some dust particles created

by power sawing, contain chemicals
known to cause cancer, birth defects or other
reproductive harm. Some examples of these
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chemicals are:

» Lead from lead-based paints.

» Crystalline silica from bricks and cement
and other masonry products.

» Arsenic and chromium from chemically
treated lumber.

Your risk from these exposures varies,
depending upon how often you do this type of
work. To reduce your exposure to these
chemicals:

«  Work in a well-ventilated area.

»  Work with approved safety equipment,
such as those dust masks that are specially
designed to filter microscopic particles.

ADDITIONAL SAFETY
INSTRUCTIONS FOR
YOUR BATTERY
CHARGER

For charge Li-ion battery pack only.
If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service

Mo =k

agent or similarly qualified persons in order

to avoid a hazard.

The battery terminal not connected to the

chassis has to be connected first. The

other connection is to be made to the

chassis, remote from the battery and fuel

line. The battery charger is then to be

connected to the supply mains.

After charging, disconnect the battery

charger from the supply mains. Then

remove the chassis connection and then

the battery connection.

Do not charge a leaking battery.

Do not use chargers for works other than

those for which they are designed.

7. Before charging, ensure your charger is
matching the local AC supply.

8. The charging device must be protected
from moisture.

9. Do not use the charging device in the
open.

10. Do not short out the contacts of battery or
charger.

11. Respect the polarity “+/-" when charging.

12. Do not open the unit and keep out of the
reach of children.

13. Do not charge the batteries of other
manufactures or ill-suited models.

L
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14. Ensure that the connection between the
battery charger and battery is correctly
positioned and is not obstructed by foreign
bodies.

15. Keep battery charger's slots are free of
foreign objects and protect against dirt
and humidity. Store in a dry and frost-free
place.

16. When charging batteries, ensure that the
battery charger is in a well-ventilated area
and away from inflammable materials.
Batteries can get hot during charging.

Do not overcharge any batteries. Ensure
that batteries and chargers are not left
unsupervised during charging.

17. Do not recharge non-rechargeable
batteries, as they can overheat and break.

18. Longer life and better performance can
be obtained if the battery pack is charged
when the air temperature is between 18°C
and 24°C. Do not charge the battery pack
in air temperatures below 4.5°C, or above
40.5°C. This is important as it can prevent
serious damage to the battery pack.

19. Charge only battery pack of the same
model provided by Wesco and of models
recommended by Wesco.

- This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

- Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

GENERAL SAFETY
WARNINGS FOR YOUR
BATTERY CHARGER

WARNING: Read all safety warnings

and all instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in
electric shock, fire andfor serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

- This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or
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charging procedure.

have been given supervision or instruction j) Do not maintain battery pack on
concerning use of the appliance by a person charge when not in use.
responsible for their satety. k) After extended periods of storage,
- Children should be supervised to ensure that it may be necessary to charge
they do not play with the appliance. and discharge the battery pack
If the supply cord is damaged, it must be several times to obtain maximum
replaced by the manufacturer, its service agent performance.
or similarly qualitied persons in order to avoid I) Battery pack gives its best
a hazard. performance when it is operated
at normal room temperature [20°C =
5°C).
SAFETY WARNINGS FOR m) :fhenbdisposing ::r ba:lt:le;'y packs,
eep battery packs of different
BATTERY pACK electrochemical systems separate
a) Do not dismantle, open or tamper from each other.
with cells or battery pack. n) Recharge only with the charger
b) Do not short-circuit a battery specified by manufacturer. Do not
pack. Do not store battery packs use any charger other than that
haphazardly in a box or drawer specifically provided for use with the
where they may short-circuit each equipment. A charger that is suitable
other or be short-circuited by for one type of battery pack may
conductive materials. When battery create a risk of fire when used with
pack is not in use, keep it away from other another battery pack.
metal objects, like paper clips, coins, keys, o) Do not use any battery pack which
nails, screws or other small metal objects, is not designed for use with the
that can make a connection from one equipment.
terminal to another. Shorting the battery p) Keep battery pack out of the reach
terminals together may cause burns or a of children.
fire. q) Retain the original product literature
c) Do not expose battery pack to for future reference.
heat or fire. Avoid storage in direct r) Remove the battery from the
sunlight. equipment when not in use.
d) Do not subject battery pack to s) Dispose of properly.
mechanical shock.
e) In the event of battery leaking, do
not allow the liquid to come into
contact with the skin or eyes. If
contact has been made, wash the
affected area with copious amounts
of water and seek medical advice.
f) Seek medical advice immediately
if a cell or battery pack has been
swallowed.
g) Keep battery pack clean and dry.
h) Wipe the battery pack terminals with

a clean dry cloth if they become
dirty.

Battery pack needs to be charged
before use. Always refer to this
instruction and use the correct

e-mail: info@valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HauumoHaneH)

www.valerii.com

LentpaneH opuc: Codun 1517

kB. “CyxaTa peka” 6yn. "BoteBrpagcko woce” 44
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634

GSM 0889/ 444 991

Mnosaue, c.Tpya 4199
yn. "Crpoescko woce” 3
Ten./dakc 032/ 953 666
GSM 0885/ 808 003

BapHa 9000, k8. "Bnaancnasoso” Codun 2227, ke."Boxypuie”
6yn. "AtaHac Mockos” 13
Ten.: 052/ 504 514

GSM 0885/ 808 004

6yn. "EBpona” 180, cknag 33
Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 334 692



BAAEPUWA C&M IPYN ALl

Q

SYMBOL

To radues the mekl of Injury, usermus
read |nstruction marnual

Wear car protection
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Wear dust mask
Warning

For indoor use orly
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Read the opegiors manugd

E

Ladon battery. Thig product has baen
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‘separate collection’ for all battery
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reduce the impact on the envinonment
Battery packs can be hazardous
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health since hey cortan hazardous
subatances.
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COMPONENT LIST

1. Blade®

2. Hand grip areas

3. Lock-off button

4. Battery pack release button
5. Battery pack

6. On/off switch

7. Blade clamp release lever
8. Adjustable pivot foot plate
9. Charger base

10. Charger adapter

% Not all the accessories illustrated or described are included in standard delivery.
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ACCESSORIES

1.3Ah battery pack 2
3-5H Charger 1
Blade for wood 1

Use good quality accessories marked with a well-known brand name. Choose the type according 1o the
work you intend to undertake. Reler to the accessory packaging for further details Store personnel can
assist you and offer advice

TECHNICAL DATA

Voltage 18Vem
No-load speed 0-3000/min
Charging time 3-5hr
Stock length 18mm
Max cutting capacity

Wood 50mm

Steel 6mm
Battery capacity 24h Li-lon
Machine Weight 1.89kg
Charger input 100-240V/50-60Hz
Charger protection class =1}

ez | Mo
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OPERATING INSTRUCTIONS

@NOTI: Before using the to0l, read the instruction
book carefully

1. CHARGING YOUR BATTERY PACK
A) CHARGING THE BATTERY

The Li-ion battery is protected against deep discharging
When the battery is empty, the machine is switched off
by means of a protective circuit: The ool holder no longer
rotates

In a warm environment or after heavy use, the battery
pack may become too hot. Allow the battery to cool down
before recharging

B) IMPORTANT NOTES FOR CHARGING THE
BATTERY
The battery must be charged before using the first time!

NOTE: |f the battery pack Is very hot you must remove
your battery pack from the tool and allow your battery
pack to cool first to ambient temperature and then
recharging can be started

To prevent damage to the Battery Pack, when charge runs
out, please charge the battery to reach full or no less than
half charge before storage

If the tool will not be used for long periods of
time, charge the battery every 3-6 months

2. HOW TO CHARGE YOUR BATTERY (SEE FIG.
A1, A2)

Connect the battery charger to the power supply, and Al
then plug the DC socket of charger into charger base Fig.
.and the light on the charger will iluminate green. Then
siide the battery pack into the charger base 1o make the
connections. The green light will turn red 10 show that the
charging process has started

After charging approx 3-5 hours , the red light will turn
green which means the battery is full, and charging is
completed. Then slide the battery from your charger
NOTE: This charger is designed to detect some
problems that can anse with battery pack. (see table
below)
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Light Status Measure
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Fig.B1 Ree ON Charaing frs s rorva
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3. TO REMOVE OR INSTALL THE BATTERY PACK

(SEE FIG. BY.82)
P Doagomss he hattery pack release hotton 10 relaase and
t— piche The banery pack our from your 1008 Aler rechange

siche it back into your oo, A simple push and shight
ng"z prasalra Wil De s fhciend

OPERATING INSTRUCTIONS

1. STARTING OPERATION (SEE FIG.C1, C2)

The lock off switch & used © prevent yinlersongl
Maring. For ataming opasation of e Machins, ‘st
depress the lock-off bunon (3) and hold 1 In pozibon
then press he onjolt switth and release the lever © surt
ﬁ(nm;T.

For satety reasons the lock off switch of the
machine cannot be locked; it must remain

pressed during the entire operation.

Fig.C1
c

Fig.C2

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBu3s:ten. 02/ 942 34 70 (HayuoHaneH)

LentpaneH opuc: Codun 1517 Mnosaus, c.Tpya 4199 BapHa 9000, k8. "Bnaancnasoso” Codun 2227, ke"Boxypuue”
kB. “CyxaTa peka” 6yn. "BoteBrpagcko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. "AtaHac Mockos” 13 6yn. "EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37

GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692



@ BAAEPUWA C&M IPYN ALl

MHCTPYMEHTMWTE

2. BLADE FITTING (SEE FIG. D)
Hotate the blade clamp release lever, insert the blade
shank into the blade clamp through the blade guard until
it stops. Ensure the small hole in the blade is on the pinin
the clamp then release the lever. Pull up on blade to make
sure that it is locked in. To remove a blade, carry out these
instructions in reverse order.
WARNING: Blade teeth are very sharp. For
best cutting results ensure you use a saw blade
suited to the material and cut quality you need.
It is possible to make cuts extremely close to
floors, walls and other difficult areas. Insert the
blade shank into the blade clamp with the blade
teeth facing up (opposite to normal working
position). This will make cuts closer to the work
surface.

3. PIVOTING BLADE FOOT (SEE FIG. E)
The pivoting blade foot must be held firmly against the

material being cut to reduce saw vibration, blade jumping
and blade breakage.

4. WOOD CUTTING

It is possible o make cuts extremely close to floors, walls
and other difficult areas. Insert the blade shank into the
blade clamp with the blade teeth facing up (opposite to
normal working position). This will make cuts closer to the
work surface (See F). Always ensure the work-piece is
firmly clamped to prevent movement.

5. METAL CUTTING

This saw has different metal cutting capacities depending
upon the type of blade being used and metal being cut.
ALWAYS clamp the work down to prevent it from slipping.
Use a finer blade for ferrous metals and a coarse blade for
non-ferrous metals.

When cutting thin gauge sheet metals, ALWAYS clamp
wood on both sides of the sheet. This will give you a clean
cut without excess vibration or tearing of the metal.

DO NOT force the cutting blade. Forcing the blade will
reduce blade life and cause the blade to break.

NOTE: We recommend that you spread a thin film of oil
or other coolant along the line of cut ahead of the saw.
This will allow easier operation and help extend blade life.
When cutting aluminum, use kerosene.

6. POCKET CUTTING (SOFT MATERIALS ONLY)
Mark the pocket or internal hole to be cut out. Insert the
special cutting blade with blade teeth facing down and

clamp securely. Angle the saw so that the back edge
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of the blade guard is resting on the work surface (See

G and H). With the blade guard held firmly against the
work surface, start a slow but controlled upward swing of
the saw. The blade will cut into and through the material.
Always ensure the blade is completely through the
material before cutting the remainder of the pocket.

7. DISPOSAL OF AN EXHAUSTED BATTERY
PACK

o preserve natural resources, please recycle or

dispose of the battery pack properly. This battery

Lidon pack contains Li-on batteries. Consult your local

waste authority for information regarding available
recycling and/or disposal options. Discharge your battery
pack by operating your saw, then remove the battery
pack from the saw housing and cover the battery pack
connections with heavy duty adhesive tape to prevent
short circuit and energy discharge. Do not attempt to
open or remaove any of the components.

Fig.H

WORKING HINTS FOR YOUR
CORDLESS RECIPROCATING
SAW

Always use a blade suited to the material and material
thickness to be cut. The quality of cut will improve as the
number of blade teeth increase. Always ensure the work-
piece is firmly held or clamped to prevent movement.
Support large panels close to the cut line. Any movement
of the material may affect the quality of the cut. The blade
cuts on the upward stroke and may chip the uppermost
surface or edges of your work piece when cutting, ensure
your uppermost surface is a non-visible surface when
your work is finished.

1. 1 CANNOT FIT THE BATTERY INTO THE

BATTERY CHARGER. WHY?
The battery can be inserted into the charger only in one

direction. Turn the battery around until it can be inserted
into the slot, the red LED light should turn on when the
battery is charging.

2. REASONS FOR DIFFERENT CHARGING TIMES.
Your charge time can be affected by many reasons which
are not defects in your product. If the battery pack is

only partly discharged it may be re-charged in less than

1 hour. If the battery pack and ambient temperature are
very cold then re-charging may take 1-1.5 hours. If the
battery pack is very hot it will not re-charge because the
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internal temperature safety cutout will prevent it. |f
the green light is illuminated but the red light will
not lluminate and the battery pack is hot then this
will be the problem and NOT a defect. You must
remove your battery pack from the charger and
allow your battery pack to cool first to ambient
temperature and then re-charging can be started
If you charge a second battery pack immediately
after the first then the charger can be overheated
Always allow at least 15 minutes rest between
battery pack charging

3. REASONS FOR DIFFERENT BATTERY
PACK WORKING TIMES.

Charging time problems, as above, and having
not used a battery pack for a prolonged storage
will reduce the battery pack working time. This
can be corrected after several charge and
discharge operations by charging & working
with your saw. Heavy working conditions

such as cutting into hard wood will use up the
battery pack energy faster than lighter working
conditions. Do not re-charge your battery pack
below 0°C and above 30°C as this will affect
performance

MAINTENANCE

Remove the battery pack from the tool
before carrying out any adjustment,
servicing or maintenance.

Your tool requires no additional lubnication or
maintenance

There are no user serviceable parts in your power
tool. Never use water or chemical cleaners to
clean your power tool. Wipe clean with a dry
cloth. Always store your power ool in a dry place
Keep the motor ventilation slots clean. Keep all
working controls free of dust Occasionally you
may see sparks through the ventilation slots. This
is normal and will not damage your power tool

PREMIUM
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GHID DE SIGURANTA SI FUNCTIONARE

PREMIUM-HD

0503CRSBAT

FIERASTRAU CU MISCARE ALTERNATIVA FAFA FIR
ACEASTA MASINA NU ESTE DE VANZARE
BATERIYA.BATERIYATA CUMPARATURI este modelul -
38003
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AVERTISMENTE GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE

ELECTRICE

A AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele si
instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si

a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendii si/sau

raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru

vizionare in viitor.

Termenul "scula electrica" din avertizari se refera la
sculele dvs. electrice alimentate prin electricitate (cu
cabluri) sau scule electrice alimentate prin baterie (fara
fir).

1. Siguranta zonei de lucru

a) A se pastra zona de lucru curata si bine luminata.

Zonele impréastiate sau intunecate pot provoca accidente.

b) Nu utilizati sculele electrice in atmosfere
explozive, precum si in prezenta lichidelor inflamabile,
a gazelor sau a prafului. Sculele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praf sau fum.

c) Tineti copiii si persoanele din jur departe de scula
electrica. Distragerea poate duce la pierderea controlului.
2. Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa se
potriveasca cu priza. Niciodata in nici un fel nu modificati
stecherul. Nu folositi stechere cu adaptoare cu scula
electrica Tmpamantatéa (puse la zero). Stecherele
nemodificate si contactele potrivite vor reduce riscul de
electrocutare.

b) A se evita contactul corpului cu suprafetele

ifmpamantate sau puse la zero, cum ar fi tevi,

radiatoare si frigidere. in cazul in care corpul
dumneavoastra este impamantat sau pus la zero exista un
risc crescut de electrocutare.

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditii

de umezeala. Apa care intra in scula electrica va creste
riscul de electrocutare.

d) Nu fortati cablul. Nu utilizati niciodata cablul
pentru transportarea, tragerea sau deconectarea
stecherului de la contact. Tineti cablul departe de
caldura, ulei, muchii ascutite sau parti in miscare. Cablul
ncurcat sau deteriorat creste riscul de electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scul3 electrica in aer liber,
utilizati un cablu prelungitor adecvat pentru utilizare
in exterior. Utilizarea cablului adecvat pentru lucru in aer
liber reduce riscul de electrocutare.
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f) Daca lucrul cu scula electrica la un loc umed este
inevitabila, utilizati alimentare protejata prin protectie
la supracurent. Utilizarea protectiei la supracurent reduce
riscul de electrocutare.

3. Siguranta personala

a) Fiti atenti, urmariti ceea ce faceti si apreciati in
mod corespunzator. Nu folositi scula electrica atunci

cand sunteti obosit si sub influenta drogurilor, alcoolului
sau a medicamentelor. Lipsa de concentrare in timpul
functionarii sculei electrice poate duce la raniri grave.

b) A se va folosi echipament individual de protectie.
Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Mijloacele de
protectie, cum ar fi masca impotriva prafului, pantofi de
siguranta alunecare, casca de protectie sau antifoane
utilizate in conditii adecvate vor reduce riscul de ranire.

c) Evitati pornirea accidentala.

Inainte de conectarea la o sursa de alimentare si/sau
acumulator inainte de a purta sau de a ridica sculaa
electrica asigurati-va ca intrerupatorul este oprit.
Purtarea sculei electrice cu un deget pe comutator sau
conectarea sculelor electrice la alimentare cu comutator
pornit poate provoca accidente.

d) Indepartati orice cheie de reglaj sau cheie fixa
inainte de a porni scula electrica.

Lasarea de cheie fixa sau alta cheie atasata la partile
rotative ale sculei electrice, poate provoca un prejudiciu.

e) Nu subestimati situatia! Intotdeauna mergeti cu
bun pas si mentineti echilibrul. Acest lucru permite un
control mai bun asupra sculei electrice in situatii
neasteptate.

f) Imbracati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
si bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea si
maénusile departe de piesele in migcare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

g) In cazul in care dispozitivele sunt echipate pentru
conectarea la echipamente de extragere si de
colectare a prafului, asigurati conectarea corecta si
utilizare. Utilizarea acestor dispozitive reduce riscul
asociat cu praf.
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4. Utilizarea si ingrijirea sculei electrice
a) Nu supraincarcati scula electrica. Utilizati

instrumentul potrivit pentru aplicatia dumneavoastra.

Scula electrica potrivita va face treaba mai bine si mai
sigur cu viteza pentru care a fost proiectata.

b) Nu folositi scula electrica daca intrerupéatorul nu
poate fi pornit sau oprit.

Orice scula electrica care nu poate fi controlata de
intrerupatorul este periculoasa si trebuie reparata.

c) Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
si/sau scoateti bateria din scula electrica inainte de a
efectua orice reglaje, schimbare de accesorii sau
depozitare a sculei electrice. Astfel de masuri preventive

de siguranta reduc riscul pornirii accidentale a sculei
electrice.

d) Pastrati sculele electrice departe de copii si nu
permiteti persoanelor nefamiliarizate cu scula
electrica sau aceste instructiuni sa opereze cu scula

electrica. Scuelle electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruiti.

e) Intretineti sculele electrice. Verificati pentru
schimbari sau strangere a pieselor in miscare, piese
defecte si orice alte conditii care ar putea afecta
functionarea sculelor electrice. In cazul in care este
deteriorata inainte de a utiliza repararati scula
electrica. Multe accidente sunt cauzate de scule electrice

ntretinute necorespunzator.

f) intretineti instrumentele de tiiere ascutite si
curate. Instrumentele de téiere intretinute cu muchii de

taiere ascutite este mai putin probabil sa blocheze si sunt

gestionate mai usor.

g) Utilizati  sculele electrice, accesoriile si
dispozitivele in conformitate cu aceste instructiuni si
in modul prescris pentru tipul concret de instrument,
tinand cont de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie sa fie facuta. Folosirea sculei electrice pentru
operatii care nu sunt prevazute poate duce la situatii
periculoase.

7
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5. Utilizare si ingrijire de bateria sculei electrice

a) Reincarcati doar cu incarcatorul specificat de catre
producitor. Incarcator care este potrivit pentru un singur tip
de baterie poate crea un risc de incendiu atunci cand este
utilizat cu un alt tip de baterii.

b) Folositi sculele electrice numai cu bateria speciala
prevazuta. Utilizarea oricarui alt tip de baterie poate crea un
risc de ranire si de incendiu.

c) Atunci cand bateria nu este in uz, pastrati-o departe
de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
care pot crea o conexiune de la o clema la cealalta.
Conectarea la scurt circuit a clemelor bateriei poate provoca
arsuri sau incendii.

d) in conditii de suprasarcina, din bateria se poate
scurge un lichid; evitati contactul cu ea. in cazul
contactului accidental, clatiti cu apa. in cazul in care
lichidul intr& Tn contact cu ochii, solicitati ajutor medical
suplimentar. Lichidul scurs din baterie poate provoca iritatii
sau arsuri.

6. Service

a) Scula dvs. electrica trebuie sa fie intretinuta de catre
o persoana calificata in reparatii, utilizdnd numai piese de
schimb identice. Acest lucru va asigura siguranta continua a
sculei electrice.

REGULI  SUPLIMENTARE  DE
SIGURANTA PRIVIND
FIERASTRAUL DVS. CU MISCARE
ALTERNATIVA

1. Purtati intotdeauna o masca de praf.

2. Pastrati scula electrica departe de suprafetele de prindere
in timp ce lucrati, pentru ca scula electrica in timp ce
functioneazé poate intra in contact cu cabluri ascunse. In caz
de contact a instrumentului de taiere cu un conductor sub
tensiune acesta poate pune partile metalice ale sculei
electrice sub tensiune si ar putea expune operatorul la

electrocutare.
de un ferastrau electric, contin substante chimice

A care sunt cunoscute de a cauza cancer,

malformatii congenitale sau alte probleme de reproducere.
Cateva exemple ale acestor substante chimice sunt:

AVERTISMENT: Unele particule de praf, create
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+  Plumb din vopsele bazate pe plumb.

+ Cristale dioxid de siliciu din caramizi si ciment si alte
produse de constructii.

» Arsenic si crom din lemn tratat chimic.

Riscul cu privire la dvs. de la expunerea la aceste
substante variaza in functie de faptul cat de des faceti
acest tip de munca. Pentru a reduce expunerea la aceste
substante chimice:

* Lucrati intr-o zona bine ventilata.

+ Lucrati cu echipamente de siguranta aprobate, cum ar

fi aceste mastile impotriva prafului care sunt special
concepute pentru a filtra particulele microscopice.

INSTRUCTIUNI  DE  SIGURANTA
SUPLIMENTARE ~~ PENTRU
DUMNEAVOASTRA  INCARCATORUL
DUMNEAVOASTRA

1. Numai pentru incarcare cu baterii litiu - ion.

2. Tn cazul in care cablul de alimentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit de catre producator, agentul
sau de service sau persoana calificata pentru a evita
pericolul.

3. Clemele bateriei care nu sunt conectate la baza, mai
intai acestea trebuie sa fie conectate la aceasta. Trebuie
sa fie facutd si o altd conexiune la baza, departe de
bateria si linia de combustibil. Apoi, incarcatorul este
conectat la reteaua de alimentare.

4. Dupa incarcarea deconectati incarcatorul de la retea.
Apoi indepartati conexiunea de la baza si apoi conexiunea
bateriei.

5. Nu incarcati baterie cu scurgere.

6. Nu folositi incarcatorul pentru alte scopuri decat cele
pentru care a fost proiectat.

7. Tnainte de incarcare, asigurati-vé c& incarcatorul dvs.
corespunde alimentarii AC locale.

8. Incarcatorul trebuie sa fie protejat de umiditate.

9. Nu folositi incarcatorul in aer liber.

10. Nu conectati bateria sau incarcatorul la scurt circuit.
11. In incarcare respectati polaritatea “+/-*.

12. Nu deschideti aparatul si pastrati-l departe de copii.
13. Nu incarcati baterile de un alt fabricant sau modele
necorespunzatoare de baterii.

14. Asigurati-va ca conexiunea intre incarcatorul si
bateria este amplasatéd in mod corespunzator si fara
obstacole din corpuri straine.

15. Intretineti sloturile ncarcatorului libere de obiecte
straine si protejate Tmpotriva umezelii. Depozitati intr-un
loc uscat unde nu exista nici un pericol de inghet.

16. Cand incarcati bateriile, asigurati-va ca incarcatorul
este plasat intr-o zona bine ventilata, departe de materiale
inflamabile.. Bateriile se pot incalzi in timpul incarcarii. Nu
incarcati bateriile excesiv. Asigurati bateriile si incarcatorul
sa nu ramana nesupravegheate in timpul incarcarii.

17. Nu incarcati bateriile care nu pot fi reincarcate, deoarece
acestea se pot supraincalzi si se pot deteriora.

18. O viata mai lungad si o mai mare eficienta pot fi atinse
daca bateria este incarcata in temperatura aerului intre 18 °C
si 24 °C. Nu incércati bateria la o temperaturd a aerului de
sub 4.5 °C sau peste 40.5 °C. Acest lucru este important,
deoarece astfel se poate preveni deteriorarea grava a bateriei.
19. Incarcati numai baterii de acelasi model furnizat de
Wesco si modele care sunt recomandate de Wesco.

- Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale

sau mentale reduse sau cele care nu au experienta si

cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana care este responsabila
pentru siguranta lor.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca
acestia nu se vor juca cu aparatul.

AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU
iINCARCATORUL

A ATENTIE: Cititi toate avertizirile si
instructiunile de sigurantd. Nerespectarea
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la
electrocutare, incendii si / sau raniri grave.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

- Acest aparat nu este destinat utilizari de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau cele care nu au experienta si

cunostinte, cu exceptia cazului in care acestea sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana care este responsabila
pentru siguranta lor.
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- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca acestia nu
se vor juca cu aparatul.

n cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa
fie Tnlocuit de catre producator, reprezentantul sau de service sau
persoana calificata pentru a evita pericolul.

AVERTISMENTE PENTRU SIGURANTA
BATERIEI

a) Nu demontati, nu deschideti sau modificati celulele sau
bateria.

b) Nu conectati bateria la scurt circuit. Nu depozitati bateriile
la intdmplare intr-o cutie sau un sertar unde se pot conecta la
scurt circuit intre ele sau sa fie conectate la scurt circuit prin
materiale conductoare. In cazul in care bateria nu este in uz,
depozitati-o departe de obiecte metalice cum ar fi agrafe de birou,
monede, chei, suruburi sau alte obiecte mici care se pot conecta la
clemele bateriei una cu alta. Conectarea bateriei la scurt circuit
poate provoca arsuri sau incendii.

c) Nu expuneti bateria la caldurda sau foc. A se evita
depozitarea in lumina directa a soarelui.

d) Nu expuneti bateria la socuri mecanice.

e) In cazul unei scurgeri din baterie, nu permiteti lichidului
sa vina in contact cu pielea sau cu ochii. In cazul in care are
loc contactul, spalati zona afectata cu multa apa si consultati
un medic.

f) Cereti imediat asistentd medicald in cazul in care celula
sau bateria este inghitita.

g) Pastrati bateria curata si uscata.
h) Daca sunt murdare, stergeti clemele bateriei cu o carpa
curata si uscata.

i) Bateria trebuie incarcata inainte de utilizare. Referiti-va
intotdeauna la instructiunile si folositi procedura corecta
pentru incarcare.
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i) Nu intretineti puterea bateriei atunci cand nu este in
uz.

k) Dupa perioade lungi de stocare poate fi necesar
bateria sa fie incarcata si descarcata de mai multe ori

pentru a obtine o eficientd maxima.

1) Bateria este cel mai mult eficienta atunci cand este
utilizata la temperatura normala a camerei (20 °C * 5 °C).
m) Atunci cand aruncati bateria, pastrati bateriile cu
diferite sisteme electrochimice separate unele de celelalte.
n) Reincarcati numai cu incarcéatorul specificat de catre
producétor. Nu utilizati nici-un alt_incarcator, decét cel
furnizat impreuna cu echipamentul. Incarcatorul care este
potrivit pentru un singur tip de baterie poate crea un risc
de incendiu atunci cand este utilizat cu o alta baterie.

o) Nu utilizati o baterie care nu este proiectata pentru a fi
utilizata cu echipamentul.

p) Nu lasati bateriile la indeména copiilor.

q) Pastrati documentatia originald a produsului pentru
utilizare ulterioara.

r)  Scoateti bateria din echipamentul atunci cand nu este
in uz.

s) Aruncati in mod corespunzator.
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SIMBOLURI

Pentru a reduce riscul de ranire, utilizatorul
trebuie sa citeasca instructiunile de utilizare

Purtati protectie pentru urechi

Purtati ochelari de protectie

Purtati o masca impotriva prafului

Avertisment

Numai pentru utilizare in interior

P> ® Q0®

Cititi manualul de instructiuni.

=

Baterie litiu - ion. Acest produs este marcat cu
simbolul pentru colectarea separata a tuturor
bateriilor. Acesta va fi apoi reciclat sau eliminat
pentru a reduce impactul asupra mediului.
Bateria poate fi periculoasa pentru mediu si

L
%é} pentru sanatatea umana deoarece contine
Li=don substante periculoase.

&

Stecher de iesire cu pol central pozitiv si pol extern
negativ

M

;

PREMIUM

Nu expuneti la ploaie sau apa

X

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HauumoHaneH)

E| Nu ardeti

RCM semn de omologare
MET1Z

130°

T 3.15 A siguranta cu timp de intarziere cu

curentul nominal 3.15 A

Clema pozitiva

fmm—— Clema negativa
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LISTA COMPONENTELOR

Lama*

Zona de prindere cu maini

Buton de deblocare

Buton de eliberare a bateriei- care nu sunt incluse in kit-ul
Baterie- care nu sunt incluse in kit-ul

Intrerupé&tor pentru pornire/oprire

Parghie pentru a elibera scoaba lamei

Placa de sarniera reglabila

Baza incarcatorului- care nu sunt incluse n kit-ul

0. Adaptorul incarcatorului- care nu sunt incluse in kit-ul

BooNoakrwnE

* Nu toate accesoriile care sunt afigsate sau descrise sunt incluse in setul de livrare standard.
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Q

DATE TEHNICE

Tensiune

Viteza fara sarcina

Durata de incarcare
Lungimea semifabricatului
Capacitate maxima de taiere
Lemn

Otel

Capacitatea bateriei
Greutatea maginii

Intrarea incarcatorului

Clasa de protectie a incarcatorului

MHCTPYMEHTWTE B BEBATAPMWA

8 V=
0-3000/min
3-5vaca
18 mm

50 mm

6 mm

2 Ah Li-ion

1.89 kg

100-240 V/ 50-60 Hz

[y

LB e HER Y AKX e

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HauyumoHaneH)

LentpaneH opuc: Codun 1517 Mnospaus, c.Tpya 4199 BapHa 9000, k8. "Bnaancnasoso” Codun 2227, ke."Boxypuie”
kB. “CyxaTa peka” 6yn. "BoteBrpagcko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. "AtaHac Mockos” 13 6yn. “EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692



@ BAAEPUN

MHCTPYMEHT

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

NOTA: Tnainte de a utiliza instrumentul, cititi cu atentie
< manualul.

1. INCARCAREA BATERIEI

A) INCARCAREA BATERIEI

Bateria litiu - ion este protejatd impotriva descarcarii profunde.
Atunci cand bateria este descarcata, aparatul este oprit de un
circuit de protectie: Manerul instrumentului nu se mai roteste.
Tntr-un mediu cald sau dupa utilizare intr-un regim greu bateria
poate deveni prea fierbinte. Lasati bateria sa se raceasca inainte
de reincarcare.

B) NOTE IMPORTANTE DESPRE INCARCAREA
BATERIEI

Bateria sa fie incarcata inainte de a utiliza pentru prima data!

NOTA: Tn cazul in care bateria este foarte fierbinte, scoateti
bateria din sculd electrica si lasati-o sa se raceasca mai intéi la
temperatura ambianta si apoi o puteti incarca.

Pentru a preveni deteriorarea bateriei atunci cand incarcarea
este utilizata, va rugam sa incarcati bateria complet sau nu mai

putin de jumatate din jumatatea de incarcare inainte de
depozitare.

in cazul in care instrumentul nu este folosit pentru o
perioada mai lunga de timp, reincarcati bateria la fiecare 3-6
luni.

2. CUM SA INCARCATI BATERIA DVS. (A SE
VEDEA FIGURILE A1, A2)

Conectati incarcatorul la alimentare si apoi porniti priza de DC al

incarcatorului la baza sa si indicatorul luminos de pe incarcatorul
devine verde. Apoi glisati bateria in baza Tncarcatorului pentru a
se conecta. Lumina verde va deveni rosie pentru a indica faptul
ca procesul de incarcare a inceput.

Dupa o incarcare timp de 3-5 ore, lumina rosie devine verde,
ceea ce inseamna ca bateria este plind si incarcarea este
completa. Apoi glisati bateria din incarcator.

NOTA: Acest incarcator este conceput pentru a detecta anumite
probleme care pot aparea cu baterie. (A se vedea tabelul de mai
jos).

PREMIUM CETKHFOR v
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Figura A1

Figura A 2
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Lumina Stare Masuri

Incarcatorul este conectat
la priza, fara baterie
instalata. Acest lucru este

Verde PORNITA normal

y . Acest lucru este
Rosie PORNITA Incarcare normal

Rosie OPRITA
Verde PORNITA

Acest lucru este

Figura B1 normal

Complet incarcata

3. PENTRU A ELIMINA SAU A INSTALA
BATERIE (A SE VEDEA FIGURILE B1,B2)

Eliberati butonul pentru a elibera bateria si glisati bateria
din scula electrica. Dupa reincarcare glisati-o fnapoi in

sculad electrica. Apasati usor si o usoara presiune este
suficienta.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Figura B2

1. PORNIREA FUNCTIONARII (A SE
VEDEA FIGURILE C1, C2)

Blocarea intrerupatorului este utilizata pentru a preveni
pornirea accidentala. Pentru a porni masina, eliberati mai
intdi butonul de blocare (3) si mentineti-l in aceasta
Figura C1 pozitie, apoi apasati intrerupatorul de pornire / oprire si
eliberati parghia pentru a incepe lucrarile.

Din motive de segurantd intrerupatorul pentru
blocarea masinii nu poate fi blocat; el trebuie sa

ramana in permanenta presat in timpul functionarii.

Figura C2

RERMAN
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2. SETAREA LAMEI (A SE VEDEA FIGURA
D)

Rotiti parghia pentru a elibera scoaba lamei, asezati
corpul lamei prin sigurantd in scoaba pana cand se
opreste. Asigurati-va ca gaura mica a lamei este pe stiftul
scoabei si apoi eliberati parghia. Trageti lama pentru a va
asigura ca este blocatd. Pentru a scoate lama, urmati
aceleasi instructiuni in ordine inversa.

AVERTISMENT: Dintii lamei sunt foarte
ascutiti. Pentru cele mai bune rezultate de taiere
asigurati lama de fierastrau pe care o utilizati sa
se potriveasca cu materialul si calitatea taierii de
care aveti nevoie.
Este posibil sa taiati foarte aproape de podea, peretii
sau in alte zone dificile. Introduceti manerul lamei in
scoaba astfel ca dintii lamei sa fie orientati direct in
sus (spre deosebire de pozitia normald de
functionare). Acest lucru va va permite sa taiati mai

aproape de suprafata.

3. BAZA DE SARNIERA A LAMEI (A SE
VEDEA FIGURA E)

Baza de sarniera a lamei trebuie sa adere strans la
materialul de taiat pentru a reduce vibratiile, sarirea lamei
si ruperea lamei.

4. TAIEREA LEMNULUI

Este posibil sa taiati foarte aproape de podea, peretii sau
in alte zone dificile. Introduceti manerul lamei in scoaba
astfel ca dintii lamei sa fie orientati direct in sus (spre

deosebire de pozitia normala de functionare). Acest lucru
va va permite sa taiati mai aproape de suprafata. (A se

vedea Figura F). Intotdeauna fixati ferm detaliul cu care
lucrati pentru a preveni deplasarea.

5. TAIEREA METALULUI

Acest fierastrau are o capacitate diferita de taiat metal, in
functie de tipul de lama care este utilizatd si metalul care
urmeaza si fie taiat. INTOTDEAUNA fixati strict detaliul
pentru a preveni alunecarea. Utilizati o lama mai fina
pentru metale feroase si lama grosiera pentru metale
neferoase.

PREMIUM CETKHFOR v
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Figura H

Atunci cand taiati o foaie subtire de metal, INTOTDEUNA fixati bucati de lemn pe ambele fete ale foii. Acest lucru va va da o
taietura curata, fara exces de vibratii sau ruperea metalului.

NU folositi forta in timp ce taiati cu o lama. Aplicarea fortei va scurta durata de viata a lamei si poate provoca ruperea.

NOTA: V& recomand&m s& aplicati un strat subtire de ulei sau alt lichid de r&cire de-a lungul liniei de téiere inainte de lama.
Acest lucru va va permite o operare mai usoara si va contribui la extinderea duratei de viatd a lamei. Atunci cand taiati
aluminiu, utilizati kerosen.

6. TAIERE DE GAURI INTERIOARE (NUMAI iN MATERIALE MOI)

Marcati nidul sau gaura interna care urmeaza sa fie taiate. Puneti lama speciala pentru taiere, astfel ca dintii sa fie indreptati in
jos si fixati in siguranta. Puneti fierastraul sub unghi, astfel incat marginea din spate sa fie situata pe suprafata de lucru (A se
vedea G si H). Tineti siguranta lamei strans la suprafata de lucru, incepeti taierea incet, dar controlabil. Lama va taia materialul.
Asigurati-va intotdeauna ca lama a taiat complet materialul inainte de a proceda pentru a taia restul gaurii interioare.

7. ARUNCAREA BATERIILOR UZATE

Pentru a pastra resursele naturale, va rugam sa reciclati sau aruncati bateriile in mod corespunzéator. Acest set
contine baterii litiu - ion. Consultati autoritatea locala in domeniul deseurilor pentru informatii privind posibilitatile de
reciclare si/sau eliminare. Deconectati bateria fierastraului care functioneaza, apoi scoateti bateria din carcasa ferastraului si
acoperiti conexiunile bateriei cu o banda adeziva puternica pentru a preveni conectarea bateriei la scurt circuit si descarcare.

Nu incercati sa deschideti sau sa eliminati componente.

SFATURI DE LUCRU DESPRE FIERASTRAUL DVS. CU MISCARE
ALTERNATIVA FARA FIR

Intotdeauna utilizati lame ascutite, care sunt potrivite pentru materialul si grosimea materialului care urmeaza sa fie taiat.
Calitatea taierii va fi imbunatatita prin cresterea numarului de dinti ai lamei. Tntotdeauna fixati ferm piesa de prelucrat pentru a

preveni deplasarea. In cazul panourilor mari utilizati suporturi aproape de linia de taiere. Orice miscare a materialului poate
afecta calitatea taierii. Lama taie pe mutarea ei in sus si poate rupe suprafata superioara sau marginile piesei de prelucrat in

timpul taierii, asigurati-va ca suprafata superioara nu va fi vizibila atunci cand terminati.

1. NU POT PUNE BATERIA IN INCARCATOR. DE CE?
Bateria poate fi plasata in incarcator intr-o singuréa directie. Rotiti bateria in timp ce o introduceti in slot, LED-ul rosu trebuie sa
se aprinda in timp ce bateria se incarca.

2. MOTIVE PENTRU DIFERITELE TIMPURI DE INCARCARE

Timpul dvs. de incércare poate fi afectat de diverse motive care nu sunt defecte ale produsului. in cazul in care bateria este
fncarcata numai partial, aceasta poate fi incarcata in mai putin de 1 ora. In cazul in care bateria si temperatura mediului

ambiant este foarte rece, atunci incércarea poate dura 1 - 1,5 ore. Tn cazul in care bateria este foarte caldd, aceasta nu se va
incarca, pentru ca protectia interna se opreste si impiedica incarcarea. In cazul in care indicatorul verde este pornit, dar cel
rosu este oprit si bateria este fierbinte, atunci acest lucru inseamna céa exista o problema si NU un defect.

Trebuie sa scoateti bateria din incarcator si lasati mai intai bateria sa se raceasca la temperatura ambianta si apoi incarcarea
poate incepe. Daca incarcati o a doua baterie, imediat dupa prima, atunci incarcatorul poate fi supraincalzit. Lasati intotdeauna
cel putin 15 minute de repaus intre incarcarile bateriilor.

3. MOTIVE PENTRU DIFERITELE TIMPURI DE LUCRU AL BATERIEI

Problemele cu timpurile de incarcare, dupa cum s-a mentionat mai sus si neutilizarea bateriei in timpul depozitarii prelungite va
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reduce durata de functionare a bateriei. Acest lucru poate fi corectat dupa céateva incarcari si functionarea fierastraului.
Conditiile de functionare dificile, cum ar fi taierea lemnului tare va utiliza mai repede energia bateriei decat in conditii mai
usoare. Nu reincarcati bateria la temperaturi sub 0 ° C si peste 30 ° C, deoarece acest lucru va afecta performanta.

INTRETINERE

Scoateti bateria din instrumentul inainte de a efectua orice actiune de setare, de serviciu sau de intretinere.
Scula dvs. electrica este fara lubrifiere sau intretinere suplimentara.

Scula electrica nu contine piese care pot fi deservite de catre utilizator. Niciodata nu folositi agenti de curatare chimice sau apa

pentru a curata scula electrica. Stergeti cu o carpa curatd si uscata. Pastrati intotdeauna scula electrica intr-un loc uscat.

Pastrati orificiul de ventilatie al motorului deschis. Pastrati toate controalele de lucru, astfel incat acestea sa nu fie cu mult praf.
Uneori, puteti vedea scantei prin orificiile de ventilatie. Acest lucru este normal si nu va deteriora scula electrica.

RERMAN
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BE3’KNMYEH TPUOH C
BbB3BPATHO - ITIOCTBITATEJIHO
ABUKEHUE

PREMIUM-HD
0503CRSBAT

PBbKOBOACTBO 3A BE3OINACHOCT U
EKCIMJIOATALNU

TA3UN MALLMHA CE NPOOABA BE3 BATEPUA.BATEPUATA KOATO TPABBA LA 3AKYNMUTE E MOMEN - 38003
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OobLlWU NPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3OMNACHOCT 3A
ENEKTPUYECKU

UHCTPYMEHTHU

NMPEOYNPEXOEHUE: T[lpoyetete  BCUYKM

npegynpexaeHnss u BCUYKA MHCTPyKumun. He
CcnasBaHeTOo Ha npeaynpexaeHnata u UHCTPYKUMUTE MOXe
0a [poBede [0 enekTpuuyeckn ypap, noxap w  wnm
CEPVO3HN HapaHsABaHWus.
3anaseTe BCUYKM NMpeaynpexaeHus M UHCTPYKLMKU 3a
npernea B 6baeLe.
TepMUHBT “eneKkTpuyeckm WNHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHusTa ce ce oTHacs Ao BawwuTe 3axpaHBaHu
OT eneKkTpUYecTBO (C kaben) enekTpU4eckn MHCTPYMEHTMU
Unu 3axpaHBaHu OT GaTepusi (6e3KWUYHW) eneKTpU4ecKu
VHCTPYMEHTW.
7. bBe3onacHocT Ha paboTHaTa 30Ha
a) lMoppabpxante paboTHaTa 30Ha uMcTta U Aobpe
ocBeTeHa.
PasxsbpnsaHute
MHLUUOEHTW.
d) He paboteTe Cc enekTpMYeCcKM MHCTPYMEHTU B
€KCM/IoO3UBHU aTmoccbepM, Kakto u B NpUCHLCTBUETO
Ha 3ananuMMuM  TeYHOCTW, rasoBe WAW  npax.
EJ'IeKTpI/I‘-IeCKI/ITe MHCTPYMEHTN Cb3daBaT WCKPU, KOUTO
MoraT fa 3ananaT npax unum napw.
e) OpbxTe peuata M HabnopatenuTe paaney oT
erNeKTPUYecKUsi MHCTPYMeHT. Pa3celiBaHeTo Moxe Aa
BW Hakapa ga 3arybute KOHTpor.
8. EnekTtpuyecka 6e3onacHocT
g) LencenbT Ha enekTPUYECKUA MHCTPYMEHT TpAGBa
ha cboTBeTCTBa Ha KOHTakTa. Hukora no HuKakbB
Ha4YuH He npomeHawuTe wencena. He wu3snonssanTe
ajanTepHM WencenuM CcbC 3a3eMeH (3aHyneH)
eNeKTPUYecKU UHCTPYMEHT. HenpomeHeHuTe Lwencenu
M CbOTBETCTBALUMTE KOHTAKTU Le HamansaT pucka oT
enekTpu4eckun yaap.
h) W36areanTe KOHTaKT Ha TANOTO CbC 3a3eMeHu Unun
3aHyneHu MOBBLPXHOCTM KaTo TPbLOW, pagnaTopu un
XnagunHuuu. AKo TAMOTO BM € 3a3EMEHO WU 3aHyIEHO,
CbLLeCTByBa yBeIM4YEH PUCK OT eNieKTpuyeckn yaap.
i) He usnaranTe enekTpMYeCKUTE MHCTPYMEHTU Ha
AbXA UNU BnaxHu ycnoBusA. Bopata, HaBnusawa B
EMNeKTPUYECKNA WHCTPYMEHT Le YyBenudn pucka oT
enekTpuyecku yaap.
i) He npunaraite cuna kbm kabena. Hukora He
n3nonssanTe KabGenma 3a HOCeHe, TerneHe wunu
WU3KNIOYBaHe Ha Lerncena oT KoHTakTa. lNa3eTe kabena
paney oT TOMNMWHa, Macno, ocTpu pb6oBe wunu
ABWXewm ce 4vactu. lNoBpeageHUsT unu omoTaH kaben
yBenuuyaBa pucka oT eNeKTpU4eckn yaap.
k) Mpu paboTa C eneKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ha
OTKPUTO, W3MON3BalTe YyABLIXKUTEN, noAxoasw, 3a
paboTta Ha oTKpUTO. M3non3BaHeTo Ha kaben, NoaxoasiLy
3a paboTa Ha OTKPUTO HamarnsiBa pucka OT efleKTpUYecKm

yAap.

mnnun TbMHU 30HU npeanssukeaT

e-mail: info@valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaywnoHaneH)
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) Ako paboTaTa C eneKTpU4ecKU MUHCTPYMEHT Ha
BMaXHO MSACTO e HeusbexHa, wu3nonsBaunTe
3axpaHBaHe, 3awWuTeHO ¢ AedeKTHOTOKOBa 3almTa.
M3nonsgaHeTo Ha JdedeKTHOTOKOBa 3aluTa Hamanssa
pucka oT enekTpuyeckn yaap.

9. JlnyHa 6e3onacHocT

h) Bbaete BHUMaTernHwu, crnegete KakBO npaBuTe U
npeueHsiBanTe npaBuUIHo. He nsnonssante
€NeKTPU4YeCKusds MHCTPYMEHT, Korato CcTe yMOPEeHU U
noa BIIUAHUWETO Ha yl10I7IBaLI.WI BellecTBa, arikoxon
Wnu MeaukameHTM. MOMEHT HeBHUMaHve, [okaTo
paboTute C enekTpuyeckn MHCTPYMEHT MOXe Aa AoBeae
[0 Cepno3HO HapaHsiBaHe.

i) Ws3nonsBawuTte cpeacTBa 3a NM4Ha 3awmrta. BuHarm
HoceTe 3awmTa 3a ouuTte. Cpeacrtearta 3a 3awura kato
Macka 3a npax, 3awutHu oByBKM MPOTUB NOAXITb3BaHe,
Kacka wnu aHTVICbOHVI, Mn3non3BaHN nMnpu CbOTBETHUTE
YCINOBUS LI HAMarnAT pUcka oT HapaHsiBaHe.

j) MNpemoTBpaTeTe cy4yanHOTO NycCKaHe.

Mpean Aa cBbpxKeTe KbM U3TOYHUK Ha 3axpaHBaHe u/
Wnu akKymynaTtop, npeau Aa HocuTe WK BAurate
WHCTPyMeHTa ce YyBepeTe, Ye TMpeKbCBavybT € B
MONOXEHN U3KIMIoYeHO. HOoCeHeTo Ha WMHCTpyMeHTa C
NpbCT BbPXY MNpeKkbCcBaya WM  BKIIOYBAHETO Ha
WHCTPYMEHTU KbM 3axpaHBaHe Npu BKMKOYEH npekbcBay
npeav3BuKea UHLUUAEHTU.

k) OTcTpaHeTe BCeKM KIHOY 3a perynupaHe wunm
rae4yeH Krn4 npegu pga BKIKHOYUTE eNeKTpu4Yeckusi
MHCTPYMEHT.

OcTaBsSIHETO Ha raeyeH WNu Opyr K4 3akpeneH Kbm
BbPTALMTE CE YacTU Ha €eneKTPUYECKUs WHCTPYMEHT
MOXe Aa [oBeAe HapaHsABaHe.

) He noauensBanTe cutyaumara! BuHaru ctonBanTte
nobpe n nogabpxkanTe GanaHc. ToBa no3sossiBa Mo-
[OObp KOHTPON Ha EneKTPUYECKUS WHCTPYMEHT B
Heo4YakBaHu CUTyauun.

m) O6nevete ce noaxopaswo. He HoceTe LwWKMpoOKK
apexu wunu Ouxkyta. [pbXTe KocaTa, ppexute u
pBbKaBuuuTe paned OoT ABuXeuwiuTte ce yacTu.
LLUnpokute Apexu, GwxyTa unu gbnrata koca morat ga
6‘bﬂaT 3axBaHaTu OT ABWXeLnTe ce YacTu.

n) Ako ycTpoucTBaTa ca o6opyaBaHM 3a CBbp3BaHe
KbM CBHOPBXEHUs 3a ustersnisHe w“ C'bGVIpaHe Ha
npaxa, ocurypete npaBUNIHOTO CBbp3BaHe MU
usnonsBaHe. l[3nonsBaHeTo Ha TakMBa YCTpOMCTBA
HamansBa ofnacHOCTTa CBbp3aHa C npax.

www.valerii.com
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10. U3nonsBaHe 7]
WHCTPYMEHT

h) He npeToBapBanTe eneKTPUMYECKUS WHCTPYMEHT.
M3non3Bante npaBuMNHWA WHCTPYMEHT 3a BalleTo
npunoxeHue. [1paBUNHUAT eNEeKTPUYECKN WHCTPYMEHT
e CBbpwM no-gobpe pabotata u no-6e3onacHo CbC
CKOPOCTTa, 3a KOSITO € NMPOEeKTMPaH.

i) He n3nonsBanTe eneKTPUYECKNA MHCTPYMEHT, aKko
NpeKbCBaYbT He Fo BKMOYBA U U3KIOYBa.

Bcekn enekTpuyecku MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe Aa ce
ynpaensiBa OT npekbcBava € onaceH u TpsibBa ga 6bae
PEMOHTUPaAH.

j) WsknroueTe wwencena oT 3axpaHBaWMA MU3TOYHUK
n/ wnun un3Bapete OGaTepusiTa OT eneKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT npeau Aa npaBUTe KakBUTO M Aa 6uno
KOpeKuMM, Qh[a CMeHATe akcecoapu wunu pa
CbXpaHsiBaTe erieKTPUYEeCKUss MWHCTPYMEHT. Takvsa
npeBaHTVBHN Mepkn 3a 6e30nacHOCT HamansaBeaT pycka ot
CrnyvaniHO CTapTupaHe Ha enekTPU4ECKUs MHCTPYMEHT.

k) CwbxpaHsiBanTe eneKkTpU4ecKUTe WHCTPYMEHTH
parney oT gela u He No3BonsBanTe nNuua, KOMTO He ca
3ano3HaTU C eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT UNU Te3u
WHCTPYKUMN Aa pabotu c MHCTPYMEHTa.
EnekTpuyecknte MHCTPYMEHTU Ca OMacHW B pblLeETe Ha
Heoby4yeHn noTpebuTenu.

1) MNopabpxanTe enekTPUYecKUTe WHCTPYMEHTU.
NpoBepete 3a pa3mecTBaHe WU 3aTAraHe Ha
ABWXELMUTE Ce YacTu, CUYMEHN YacTU U BCUYKM APYrU
yCrnoBusi, KOUTO MoraT Aa NoBMUAAT Ha paboTaTa Ha
eneKTpMYeckuTe MWHCTPYMEHTU. AKO € noBpeAeH,
npeav Aa usnonsBaTe PEMOHTUPaWUTE eNeKTPUYecKus
WHCTPYMEHT. MHOro MHUMAEHTM Ce NpUYMHABAT OT crnabo
noaabpXaHN enekTpUYecKn MHCTPYMEHTH.

m) MopAabpxante pexewmuTe UHCTPYMEHTU OCTPU WU
yncTtu. MNpaBunHO NoaabPXaHUTE pexeLuy MHCTPYMEHTU
C ocTpu pexelwm pbboBe e Mo-mManko BepoATHO Jda
6rnokupart v ce ynpaBnsiBaT no-1IecHo.

n) W3non3sBauTe eneKkTpuyeckus MHCTPYMEHT,
akcecoapu M NpUCNOCOONeHMA B CbLOTBETCTBME C
Te3U UHCTPYKLMM U MO HAYMHA, KOWTO e NpeaBUAEH 3a
KOHKPETHUS TUM MHCTPYMEHT, KaTo umarte npeaBvug
paboTHuTe ycnoBusa u paboTtaTta, KOATO TpsioBa pga ce
U3NbIHU. 3non3BaHeTo Ha enekTpUYeckns UHCTPYMEHT
3a onepauuu, KOMTO He ca npeaBuAeHV Moxe Aa AoBene
[0 OMnacHu cutyauum.

rpunxa 3a eNneKTpu4veckun

11. M3non3BaHe 1 rpuka 3a MHCTPYMEHT Ha 6aTepusA

e) Mpes3apexpante camMo cbC 3apsiAHO YCTPOWCTBO,
NocoYeHoO OT npousBoauTens. 3apsgHO YCTPOWCTBO,
KOETO e NOAXOASALWO caMo 3a eauH Tun b6aTepun Moxe ga
Cb3faje pUCK OT Moxap, KoraTo ce U3nonssa c Apyr Bug

G6artepuu.
f) W3non3BanTe enekTpMYeCKUTE UHCTPYMEHTU camo
cbe cneuuanHo npeaBuaeHara Gatepus.

M3non3BaHeTo Ha HsiKakbB Apyr Tmn Gatepuy Moxe Aa
Cb3[aZe PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

g) Korato 6GaTepusita He ce M3MNON3Ba, APbLXTe A
paney oOT ApyrM MeTarlHM OGEeKTU KaTo Knamepw,
MOHEeTH, KIl04YOBe, MNWPOHU, BUHTOBE WU ApPYyrU
MeTasiHu npeaMeTu, KOUTO MoraTt Aa cb3aapart Bpb3ka
OT egHaTa Knema KbMm gpyrata. CBbp3BaHETO Ha KbCO
Ha Knemute Ha GaTepusita MOXe Aa NPUYMHU U3rapsiHust
nnun noxap.

h) Mpu ycnoBusa Ha npeToBapBaHe, OT OaTepusTa
MOXe Aa U3teye TEYHOCT; U30ArBanTe KOHTAKT C Hesl.
B cnyyan Ha cnyvyaeH KOHTaKT, u3nmnakHeTe ¢ Bopa.
AKO TeYHOCTTa Bfe3e B KOHTaKT C 04uUTe, AOMBIHUTENHO
noTbpceTe MeauumMHCKa nomoLly. TeyHoCTTa u3Tekna oT
OaTepusaATa MOXe [da MPUYMMHM  pasapasHeHus  unm
N3rapsiHus.

12. O6cnyxBaHe

b) BawmAaT enekTpuyeckn ypen TpsAbBa naa ce
obcnyxBa OT KBanuduuMpaHO 3a PeMOHTUTE nuue
KaTo ce U3Non3BaT camMO UAEHTUYHW Pe3epBHU YacTu.
ToBa we rapaHTMpa nogabpxaHe Ha GesonacHocTTa Ha
€NeKTPUYECKNS MHCTPYMEHT.

AOMBIIHUTENHN TNPABUJIA 3A

BE3OMNMACHOCT 3A BALUUA
Bb3BPATHO - TMOCTBIIATEJIHO
ABWXELL CE TPUOH

3. BwuHarm HoceTe macka NpoTuB nmpax.

4. [pbXTe enekTpu4ecknss WHCTPYMEHT, M30nupaH oT
3axBallalinm MOBBPXHOCTW AoKaTo paboTuTte, TbI KaTo
pokato paboTM MHCTPYMEHTLT MOXe [fa mnornagHe B
KOHTaKT CbC CKpuT kaben. B cnyyal Ha KOHTaKT Ha
pexeLms WHCTPYMEHT C MPOBOAHWK MOA HampexeHue
MOXe Aa MOCTaBM METarHUTE 4acTu Ha enekTpuyeckus
WHCTPYMEHT MOA HampexeHue U MOXe [Aa U3NoXu
onepaTtopa Ha eneKkTpuyecku yaap.

NPEOYNPEXOEHUE: Hsikon npaxosu
YacTuuM, Cb3dageHn OT  EenekTpudeckus
TPUOH, CbAbPXAT XUMMUKaNW, 3a KOUTO €

M3BECTHO, Y€ MPUYMHSABAT pak, BPoAEeHU AedekTy unm
APYr1 penpogyKkTMBHWM npobnemu. Hskou npumvepu 3a
Tak1Ba XMMUKanu ca:

e-mail: info@valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HaywnoHaneH)
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» Onogo o1 6ou, 6asnpaHn Ha OnoBo.

«  Kpucranu cunuumeB gnokcua ot TyxXv UNn LUMEHT 1
OPYrn CTPOUTENHMN NPOAYKTH.

*  ApCEHVK M XpPOM OT XMMMYECKM 0OpaboTeH AbpBeH
maTepuan.

PuckbT 3a Bac OT ekcrnos3uuuaTa Ha Tesn BeLlecTBa e
pasnuMyeH B  3aBUCMMOCT OT TOBa KOJIKO 4YEecTo
M3BbplIBaTE TakbB Tunm pabota. 3a pa Hamanute
eKCro3numsiTa Ha Te3n XMmuKkanu:

- PaboteTe B nobpe BeHTUNMpaHa 30Ha.

+ Pabotete ¢ opobpeHo 3awmTHO obopydBaHe, KaTo
TE3NW Macku MpoOTMB npax, KOUTO ca CcreuuanHo
npoekTMpaHu aa uITpUpaT MUKPOCKOMUYHM YacTULM.

AOMbJIHUTENHHU MHCTPYKLUUU
3A BE3OMNACHOCT 3A BALIETO
3APAOHO YCTPOUCTBO

20. Camo 3a 3apexaaHe Ha NUTNEBO — NOHHK BaTepun.
21. Ako 3axpaHBaLuua Kkaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea Aa
6bAe CMeHeH OT Mpov3BOAWTENS, HEroB CepBU3EH
npeacTasuTen Unu nogobHo kBanuduLMpaHo nuue, 3a aa
ce n3berHaT onacHocTuTe.

22. Knemute Ha batepusATta, KOUTO He ca CBbpP3aHU KbM
ocHoBaTa, MbpBO TPsibBa Aa ce cBbpXaT KbM Hes. Tpsbsa
fa Obae HanpaBeHa u gpyra Bpb3ka KbM OCHOBATa,
Aarney ot 6atepusta u nuHusTa Ha ropusoTto. Cnep ToBa
3apsAHOTO YCTPOMCTBO Ha BaTepusta ce CBbp3Ba KbM
3axpaHBalLata mpexa.

23. Crnieq 3apexaaHe M3KnoyveTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO
oT MmpexaTa. Cneg ToBa OTCTpaHeTe Bpb3kaTa Ha
ocHoBaTa U crnepj ToBa Bpb3kaTta Ha batepusTa.

24. He 3apexpante 6atepus C Teu.

25. He n3nonasante 3apsgHOTO YCTPOMCTBO 3a AENHOCTU
Pa3nnyHmn OT Tasu, 3a KOATO € NPOEKTUPaHO.

26. Npeaun 3apexpaHe, yBepeTe ce, Ye BalleTo 3apsigHO
YCTPOWCTBO CbOTBETCTBA HAa MecTHOTO AC 3axpaHBaHe.
27. 3apagHoOTO ycTponcTBO TpsbBa Aa e 3aluTeHo OT
Bnara.

28. He nsnonssante 3aps4HOTO YCTPOMCTBO Ha OTKPUTO.
29. He cBbp3BanTe KOHTakTMTe Ha Oartepuata wnu
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO Ha KbCO.

30. Mpwu 3apexpaHe cnaspaiite nonsiputeTa “+/-“.

31. He oTBapsiite ypena v naseTe Aaned ot geua.

32. He 3apexpainite 6aTepuute Ha Apyr npov3sBoauTern
UM HenopxoasLm moaenu 6atepun.
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33. YBepeTe ce, 4e Bpb3kata Mexay 3apsgHoOTO
YCTPOMCTBO M Gatepusita M MNpaBuUIHO pa3rnonoXeHa W
HAMa NPensTCTBUS OT Yyxau Tena.

34. lMoapbpxaiiTe CrnoToBeTe Ha 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO
CcBOOOAHU OT YyXXAM NpeaMeTy U 3aluMTEHN cpeLly Brara.
CbxpaHsiBaiTe B Cyxu MecTa, KbAeTO HAMa OnacHocT oT
3aMpb3BaHe.

35. Korato 3apexaaTe 6atepuute, ocurypeTe 3apsiAHOTO
YCTPOWCTBO Aia e NoCTaBeHo B 406pe BEHTUNMpaHa 30Ha U
farned oT 3ananumu matepuanu. batepuute morat aa ce
3arpesAT npu 3apexgaHe. He 3apexgante npekomepHoO
b6atepuute. Ocurypete OGaTepumute 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO Aa He ocTaBaT 6e3 Hag3op Mo Bpeme Ha
3apexagaHe.

36. He 3apexpaiite GaTepun, KOoUTO He MoraT Jda ce
npesapexgaT, Tbil kaTo Te MoraT ga nperpest u ga ce

noBpeasT.
37. Mo-AbIbr XMUBOT M NO-ronsiMa eheKTMBHOCT MoraT Aa
ce nocturHaT ako 6GaTtepusita ce 3apexga npu

Temnepatypa Ha Bb3gyxa mexagy 18 °C u 24 °C. He
3apexpgante GaTepusaTa npu TemnepaTypa Ha Bb3gyxa
nog 4.5 °C, unu Hap 40.5 °C. ToBa e BaxHO, Tbi KaTo
Taka MoraT fa npedoTBpaTaT Cepuo3HW MOBPEAM Ha
G6aTepusiTa.

38. 3apexpainte camo 6Oatepuum OT CblyMss Mogen,
pocTtaBeH ot Wesco 1 Mofenu, KoMTo ca npenopbyaHn ot
Wesco.

- To3an yped He e npegHasHayeH 3a M3Non3BaHe OT
niua  (BKMOYMTENHO [Jeua) € HamaneHu ¢Usn4ecky,
CEH30PHU UMM MEHTanHU Bb3MOXHOCTU WNX TakuBa, Ha
KOMTO MM NUMCBa OMUT W 3HaHWsl, OCBEH ako Te He ca
HabnogaBaHW WM MHCTPYKTUPAHU MO OTHOLUEHWE Ha
M3Mon3BaHeTo Ha ypeaa oT NULETO, KOETO € OTFOBOPHO 3a
TsixHaTa 6e3onacHoCT.

- [Heuata TpsibBa pOa ce Habniopaeart,
rapaHTvpa, 4e Te HaMa Ja urpasit ¢ ypeaa.

OobLlK MNPEAYNPEXAEHUA 3A
BE3ONMACHOCT 3A 3APAOHOTO
YCTPOMUCTBO

BHUMAHMUE: MpoueTteTe BCUYKH

npeaynpexaeHnsa 3a 6e3onacHocT M

BCUYKM WHCTPYKUuM. HecnassaHeTo Ha
npeaynpexaeHnsaTa u MHCTPYKUMMTEe MoXe Aa Aosede A0
enekTpuyecku  yaap, noxap W wunuM  CEepuo3Hu
HapaHsBaHuWS.

3a pJa ce

3anaseTe BCUYKU NpeaynpexaeHns U MHCTPYKLUK 3a
cnpaBka B 6baelle.

- To3n ypen He e npegHasHayeH 3a U3nonsBaHe OT nuua
(BKNOUUTENHO Aeua) ¢ HaMmaneHn UsnYeckn, CeH30pHU
UMM MEHTarnHN Bb3MOXHOCTM UMM TakuWBa, Ha KOUTO UM
NAMNCBa ONUT U 3HaHWS!, OCBEH aKo Te He ca HabnoaaBaHu
UMM UHCTPYKTUPAHWU MO OTHOLUEHWE Ha W3MOS3BaHETO Ha
ypega oOT UUETO, KOETO € OTIOBOPHO 3a TsxHaTa
©6e3onacHocT.
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- feuata TpsibBa fa ce Habnopasart, 3a Ja ce rapaHTupa, ve Te
HAMa Ja urpaaT ¢ ypeaa.

Ako 3axpaHBawumsi kaben e noBpedeH, Tol TpsibBa ga 6bae
CMEHEH OT MPOW3BOAMUTENS, HErOB CEPBW3EH NpPeAcTaBUTen Wnu
nogobHo kBanuduumpaHo nuue, 3a aa ce usberHat onacHocTuTe.

NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OIMNACHOCT
3A BATEPUA

t) He pasrno6siBaniTe, oTBapsinTe UM NPOMEHANTEe KNeTKuTe
unu G6arepusTa.

u) He cBbp3BanTe 6atepusita Ha Kbco. He cbxpaHsiBanTe
GaTtepunte 6e3pa3boOpHO B KyTUSI UMK 4YeKkMedxe, KbAeTo
MOXe [a ce CBbpXaT Ha KbCO eAHa ¢ Apyra wunu ga 6bpart
CBbp3aHM Ha KbCO OT npoBoAuMM MaTepuanu. KoraTo
baTepusiTa He ce U3MOn3Ba, CbXpaHsiBaTe s Aaney oT MeTanHu
npeaMmeTy, KaTo Knamepu, MOHETU, KIO4YOBe, BUHTOBE UMK ApYru
Marku npeameTv, KOWTO MoraT fa CBbpXaT Kremute Ha
GaTtepusAta egHa ¢ Agpyra. Cebp3BaHeTo Ha GaTepuaTa Ha KbCo
MOXe Aa nNpean3Brka usrapsiHe Unv noxap.

v) He wu3narante O6aTepusAiTa Ha TOMNMUHA WNU OrbH.
N36srBaniTe cbXxpaHeHWeTO Ha AUPEKTHA CMbHYeBa CBeTIMHA.
w) He noanaranTte 6aTtepusita Ha MexaHW4ieH yaap.

x) B cnyyah Ha Tey oT OaTtepusita, He no3BonsiBauTe
TeYyHOCTTa Aa Bre3e B KOHTaKT C KoxarTa unu ouute. Ako e
HacTbLNWUN KOHTAKT, U3NNaKkHeTe 3acerHaTta 30Ha ¢ AOCTaTb4YHO
KONMU4ecTBO BoAa U noTbpceTe MeaAULMHCKa NOMOLY.

y) MoTbpceTe MeauuMHcKa nNomolly He3abaBHO, ako KneTkaTa
nnu 6atepusita e norbJiHaTa.

z) MMopabpxante 6aTepusaTa YMCTa U cyxa.

aa) AKo ce 3aMbpPCAT, U3GbpLlUeTe KnemuTe Ha GaTepusTta c
yucTta cyxa Kbpna.

bb) Batepusata TpA6Ba Aa 6bAe 3apegeHa npeau Aa ce
nsnonsea. BuHarM npaBeTe cnpaBka C WHCTPyKuuuTe W
u3non3sanTe NpaBUNHaTa Npoueaypa 3a 3apexaaHe.
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cc) He noaabpxaiTe 3apsapa Ha GaTepusATa, KoraTto He A
nsnonssare.

dd) Cnea npoabMmKUTENHN NepMoan Ha CbXpaHeHne Moxe
Aa e Heobxoaumo GaTepusita pa ce 3apeav M paspeau
HAKONKO NbTW, 3a p[a ce MonyYum MakcumanHa
epeKTMBHOCT.

ee) batepusaTa e Han — edreKTMBHa, Korato ce usnonssa
npu HopmarHa ctariHa Temneparypa (20 °C £ 5 °C).

ff) KoraTo usxBbpnsTte 6aTepusTta, ApbXKTe GaTepuuTe C
PasnUYHN eneKTPOXMMUYHU CUCTEMM OTAENHO efHa oT
Apyra.

gg) Mpesapexpante camo cbC 3apsgHO YCTPOMCTBO,
Nnocoy4yeHo oT npousBoautens. He nanonssanrte HMKaKBO
APYro 3apsifHO YCTPOWCTBO, OCBEH TOBA, [AOCTaBEHO C
obopyaBaHeTo. 3apsifHOTO YCTPOWCTBO, KOeTo €
noaxoAsLo 3a eAuH TMN 6atepusa Moxe Aa cb3daae PUCK
OT Noxap, koraTto ce usnonsea c Apyra 6atepus.

hh) He u3nonsBainTte Gatepus, KOATO He € MpPOEeKTUpaHa
pa 6bae nsnonssaHa ¢ o6opyaBaHeTo.

ii) [OpbxTe 6aTepusiTa gane4 ot geua.

ji) 3anaseTe opurMHanHaTta AOKYMEHTauusi Ha NpoaykKTa
3a 6bAeLo nsnonssaxe.

kk) OTtcTpaHeTe G6aTepusita oT o6opyaBaHeETO, KOrato He
ce usnon3ssa.

II)  WN3xBBbpnsanute npaBUIHO.
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MHCTPRPY

CUMBOJIN

3a fa ce Hamanu pucka oT HapaHsiBaHe,
noTpebutensT TpsibBa Aa npoyeTe
pBKOBOACTBOTO 3a paboTa

Hocerte 3awuTta 3a ywure

HoceTte 3awuTa 3a ounte
HoceTe macka npoTMB npax

MpepynpexaeHue

3a n3nonaesaHe camo Ha 3aKpUTO

peuvKnMpaH Unu AeMoHTMpaH, 3a Aa ce
Batepusita moxe fa 6bae onacHa 3a

KaTo CbAbpXa onacHu BellecTBa.

Tied BLOPO® OO0 ®

!

M3xoaeH wwencen ¢ nonoxuTeneH LeHTpaneH nontc u

oTpuuaTeneH BbHLUEH Nnontc

PREMIUM

MEHTWTE B BEBATAPMWA

X

He nanarainte Ha gbxa vunun Boaa

MpoyeTeTe PbKOBOACTBOTO 3a eKcrroaTauys.

JIntneBo — ioHHa H6aTepusi. To3u NpoaykT e
MapKupaH CbC CUMBON 3a pa3fenHo cbbvpaHe
3a Bcuukmn 6atepun. Cnep ToBa Tol Wwe 6bae
Hamanv BNUSHNETO Ha oKonHaTta cpeja.

OKOJTHaTa cpefa 1 YOBELWKOTO 3apaBe, Tbi

e-mail: info@valerii.com

E| He ropete

RCM 3Hak 3a ogobpexune

NE112

130°

T 3.15 A npegnasuten ¢ BpemMme3akbCHEHWE C
HOMUHaneH Tok 3.15 A

MonoxwuTtenHa knema

— OTpMuatenHa knema
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MHCTPYMEHTWTE B BEBATAPMWA

CMNMMNCBK HA KOMMOHEHTUTE

OcTtpue*

30Ha 3a xBalllaHe C pble

ByToH 3a nebnokupaHe

ByToH 3a ocBoGOXaBaHe Ha GaTepusiTa- He ca BKMIOYEHU B KOMMNIIEKTa
EaTepmn- He Ca BKIMH4YeHU B KOMMI1eKTa

MpekbcBay 3a BkIoYBaHe/ U3kniouBaHe

JlocT 3a ocBoGOXdaBaHe Ha ckobaTa Ha OCTpUETO

Perynupyema wapHupHa nnactuHa

OcHoBa Ha 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO- HE Ca BKIOYEHU B KOMMNEKTa

0. ApanTtep Ha 3apsiiHOTO YCTPOMCTBO- HE Ca BKITHOYEHMW B KOMMNeKTa

BooNooprwNE

* He BCUYKM aKkcecoapu, KOUTO ca NOKa3aHW WU ONUCaHMW ca BKITKOYEHU B CTaHAapTHaTa [oCTaBKa.
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TEXHUYECKN OAHHU

HanpexeHnne

CkopocT 6e3 HaToBapBaHe

Bpeme 3a 3apexpaHe

[bmk1Ha Ha 3aroToBKaTa
MakcumaneH kanauuteT Ha psi3aHe
ObpBo

CromaHa

Kanauutet Ha Gatepusita

Terno Ha mawuHaTa

Bxopg Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO

Knac Ha 3awmTta Ha 3apAagHOTO ychOVICTBO

G )

PREMIUM

CTPYMEHTHMWTE B BEBNTAPWRA

8 V=
0-3000/min
3-5yvaca
18 mm

50 mm

6 mm

2 Ah Li-ion

1.89 kg

100-240 V/ 50-60 Hz

[y

e-mail: info@valerii.com www.valerii.com

CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HauumoHaneH)

LentpaneH opuc: Codun 1517

kB. “CyxaTa peka” 6yn. "BoteBrpagcko woce” 44
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634

GSM 0889/ 444 991

Mnosaus, c.Tpya 4199 BapHa 9000, k8. "Bnaancnasoso” Codun 2227, ke."Boxypuie”
yn. "Crpoescko woce” 3 6yn. "AtaHac Mockos” 13 6yn. "EBpona” 180, cknap 33
Ten./dakc 032/ 953 666 Ten.: 052/ 504 514 Ten.: 02/ 925 22 37

GSM 0885/ 808 003 GSM 0885/ 808 004 GSM 0889/ 334 692



@ BMEPI/IH C&M FPVI'I Aﬂ

CTPY ME

MHCTPYKLUWU 3A EKCIJIOATALUA

@ 3ABENEXKA: [llpean Ha wusnonssate WHCTPYMEHTA,
< npoyeTeTe BHMMATENHO PLKOBOACTBOTO.

8. SAPEXOAHE HA BATEPUATA

A) 3SAPEXOAHE HA BATEPUATA

JInTneBo — MoHHaTa GaTepusi e 3awmTeHa cpelly Abnboko
paspexpaaHe. Korato 6aTepusita e npasHa, MaluHaTa ce
M3KMoYBa MOCPEACTBOM 3alyMTHa Bepura: [bpxaybT Ha
MHCTPYMEHTa BeYe He ce BbpTH.

B Tonna cpeqa wunu cneg U3Non3eBaHe B TEXbK  PexXum,
GaTepusta Moxe Qfa CcTaHe TBbpae ropewa. Ocrasete
GaTepusaTa Aa ce oxnaav npeau Aa s 3apeaute.

B) BAXXHWU BEJIEXXKU 3A 3APEXOAHETO HA
BATEPUATA

batepuata TpsibBa ga 6bae 3apegeHa nNpean Aa ce U3nNonaea 3a
nbpeu NbT!

3ABEJIEXKA: Ako GaTtepuata e mHoOro ropeuwa, Tpsbsa aa
OTCTpaHuTe 6aTepv|;|Ta OT MHCTPYMEHTa U Oa A OCTaBuUTe NbpPBO
[a U3CTUHe [0 OKonHaTta Temneparypa v crnej ToBa MoxeTe Aa s
3apegute.

3a ga npepotBpatuTe noBpeda Ha batepusita, korato 3apsiga
CBBbPLUK, MONA, 3apefeTe GaTepusiTa HaMbIIHO UMW HE NO-Marnko
OT nonoBMHaATa OT NofoBMHaTa 3apsda npean aa 4 CbxpaHaBaTte.

AKO MHCTPYMEHTa HfiMa Aa Ce M3Mon3Ba NpPOoAbIDKUTENeH
nepvop oT Bpeme, 3apexgainTe GaTtepusiTa Ha Bceku 3 — 6
Meceua.

9. KAK OA 3APEOUTE BALUATA BATEPHUA
(BUXKXTE ®OUT'YPU A1, A2)

CBbpxeTe 3apsagHOTO YCTPOWCTBO KbM 3axpaHBaHe M crej Tosa
BkntoyeTe DC rHe3noTo Ha 3apsgHOTO YCTPOMCTBO KbM OCHOBaTa
MY U CBETNVHHUA MHAMKATOP Ha 3apsifHOTO YCTPOMCTBO CBETBA B
seneHo. Cnep ToBa nnb3HeTe 6OaTepusata B OcHoBaTa Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO, 3a Aa Ce CcBbpxaT. 3eneHarta CBeTNMnHa
e CTaHe YepBeHO, 3a Aa Mokaxe, Ye npoueca Ha 3apexaaHe e
crapTtupan.

Cnep 3apexgaHe B npoabiikeHve Ha 3 — 5 yaca, yepBeHaTa
CBeTNMHa CTaBa 3efleHa, KoeTo O3HayaBa, 4e OaTepusata e
nbfiHa W 3apexpaHeTo e 3aBbplieHo. Cred ToBa nnb3HeTe
baTepusaTa OT 3apsAHOTO YCTPOWCTBO.

3ABEJIEXXKA: ToBa 3apsgHO YCTPOWCTBO € MpOEeKTMpaHo Aa
yCTaHOBSBa HsKOM npobnemu, KOUTO MoraT Aa Bb3HUKHAT C
baTtepusita. (BUxTe Tabnuuarta no-gony)
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MHCTPRPY

®durypa B1

®urypa B2

®urypa C1

®urypa C2

PREMIUM

MEHTWTE B BEBATAPMWA

CBeTnuHa CbcTOsiHMe Mepku

3apsiaHOTO YCTPOWCTBO €

BKI1. 3enexa BKTIOUEHO KM KOHTAKTa ToBa e HopMarHo
6e3 fa e noctaBeHa
Gatepusi.
BKIJl. yepseHa 3apexaaHe ToBa e HopmanHo
N3KIJ1. yepBeHa
HanbnHo 3apeaeHa ToBa e HopmarsiHo

BKIJ1. 3enena

3. 3A A OTCTPAHUTE UIN
MHCTAJIUPATE BATEPUSA (BNXTE
PUT'YPU B1,B2)

OcBobopgete byToHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha GaTepusita u
nnb3HeTe OGatepusita W3BbH WHCTpymeHTa. Cnep
npesapexgaHe, NNMb3HeTe A 0O6paTHO B WMHCTPYMEHTA.
Jleko GyTaHe 1 nek HaTKCK e ca JoCTaTbyHM.

MHCTPYKUWUN 3A PABOTA

1. CTAPTUPAHE HA PABOTATA (BUXTE
DUIYPU C1, C2)

BriokMpoBkaTa Ha  npekbcBaya ce M3non3ea  3a
npegooTBpaTtsBaHe Ha CryyYaHo cTapTupaHe. 3a Aa
cTapTuparte paboTtata Ha MaluuMHaTa, MbpBO OcBOGOAeTe
6nokupaimsa 6yToH (3) 1 ro 3agpbXKTe B TOBA NOJIOXKEHUE,
crnef ToBa HaTUCHETE nNpekbcBaya 3a BKYBaHe/
uskniouBaHe u oceobogeTe nocta, 3a da craptupare
pabora.

OT cboOpaxeHuss 3a 6e3onacHOCT npeKkbCBava 3a
OfoKMpaHe Ha MalMHaTa He Moxe Aa 6bae 6roKupaH;
ToW TpsAAbBa Aa ocTaHe HenpeKbCHaTO HaTUCHAT Mo
BpeMe Ha paborTa.
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2. HACTPOMKA HA OCTPUETO (BUXTE
®UrYPA D)

3aBbpTeTe nocta 3a ocBoboxgaBaHe Ha ckobata Ha
OCTpMETO, MOCTaBeTe THAMOTO Ha OCTPUETO 4pes
npegnasutens B ckobata gokaTo cripe. YBepeTe ce, uye
MarnkusiT OTBOp B OCTPUETO € BbpXY LWmMdTa Ha ckobaTta n
cnep ToBa ocBoboaeTe nocta. [lpbrnHeTe ocTpueTo, 3a Aa
ce yBepute, 4Ye e OnokvpaHo. 3a pga oTCTpaHuTe
OCTPWUETO, U3MbMHETe CbLUMTEe WHCTPYKUMM B obpaTeH
pea.

ca MHoro ocTpu. 3a Haii-gobpu pesynTtaTu

npu psis3aHe ocurypete OCTPUETO Ha TpUOHa,

KoeTo u3nonseate [fda CbOTBETCTBA Ha
maTtepuana M KayecTBOTO Ha psi3aHe, OT KOETO umare
HyXaa.
Bb3mMoXHO e Oda pexeTe M3KMOYMTENHO O6nuso Ao
nopaa, CTeHUTe UNU B APYrU TPYAHU 30HU. MocTaBeTe
AbpxXaya Ha ocTpueTo B ckoGara kaTto 3bLO6MTe Ha
ocTpueto 6Obpar Haco4yeHnm Harope (ob6paTHO Ha
HOpManHoTo paboTHO mnonoxeHue). ToBa Lie BU
Nno3BONy Aa pexeTe NO-651M30 A0 NOBBPXHOCTTA.

j NPEAYNPEXAEHUE: 3b6uTte Ha ocTpueto

10.LLAPHUPHA OCHOBA HA OCTPUETO
(BUXXTE ®UI'YPA E)

LapHupHaTta oOcHoBa Ha ocTpueto TpsibBa ga ce
npuabpxa NIbTHO KbM MaTepuana, KomTo ce pexe, 3a aa
ce HamansaTt BubpauumTe, OTCKAaYaHeToO Ha OCTPUETO M
CYYMBaHETO Ha OCTPMUETO.

11.PA3AHE HA 'bPBO

Bb3MoxHO € aa pexeTe u3knouutenHo 6nv3o Ao nopa,
CTEeHUTEe unu B Apyrn TpyaHu 3oHW. [ocTaBeTe Abpkaya
Ha ocTpueTo B ckobaTa kaTto 3bbuTe Ha ocTpueTo 6baaT
Haco4yeHun Harope (obpaTHO Ha HOpManHoTo paboTHO
noroxexuve). ToBa e B/ NO3BONM Aa pexete no-bnmso
no pabotHata nosbpxHocT (Bwxte ®durypa F). BuHarm
3aKkpenBaviTe 30paBo AeTanna, ¢ KOUTo paboTuTe, 3a ga
npegoTepaTuTe M3mMecTeaHe.

12.PA3SAHE HA METAnN

To3n TpPMOH MMa pasnuMyeH KanauuteT Ha psidaHe Ha
MeTan B 3aBWCMMOCT OT TWna Ha OCTPUETO, KOETO ce
m3nonsea W MeTana, kouto ce pexe. BUHATU
3akpenBavite netamna HENoABWXHO, 3a na
npegoTBpaTuTe npunnb3saHe. W3nonaeaiite no-gpuHO
OCTpUEe 3a 4YepHU MeTanu u rpybo ocTpue 3a LBETHU
MeTanu.
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®durypa H

Korato pexete TbHbK nucT metan, BUHAIU 3akpensavite
ObpBEHN NapyeTa oT ABEeTe CTpaHu Ha nucTa. Tosa Lie Bu
fage 4ucto cpsisBaHe 6e3 wmanuwHM Bubpaumm mnu
CKbCBaHe Ha meTana.

HE npunarante cuna [okato pexete C  OCTpUETO.
lMpunaraHeTo Ha cuna e CbKpaTu XNBOTa Ha OCTPUETO U
MOXe [a NpUYMHKN cHynBaHe.

3ABEJNEXKA: [lNpenopbyBamMe BM [a HaHeceTe TbHbK
Cnor Macno wnu Apyro Oxnaxaawo BeLwecTBO Mo
NpoTeXeHWe Ha NUHUSATA Ha ps3aHe Npea ocTpueTo.

ToBa e BM NO3BOMU No-riecHa paboTta u e BM NOMOrHe
0a yobimkuTe >kuBoTa Ha ocTtpueTo. Korato pexete
anyMUHWA, U3nons3sanTe KepOoCUH.

13.M3PA3BAHE HA BbTPELLUHU OTBOPU
(CAMO B MEKM MATEPUAIN)

MapkvpaiiTe rHe3goTo UNM BbTPELLHNSA OTBOP, KOWTO Lie
pexeTe. [ocTaBeTe cneLnanHoTo OCTpue 3a pssaHe, KaTo
3bbuTe GbAaT HacoYeHW Hagony W 3akpernete CUrypHo.
MocTaBeTe TpuoHa nod brbf, Taka Ye obpaTHus pub Aa
nexu pabotHata noBbpxHocT (Buxte G wm H). Kato
ObpXWUTE npeanasutens Ha OCTPUETO MAbTHO KbM
paboTHaTa MOBLPXHOCT, CTapTUpanTe ps3aHeTo GaBHO,
HO KOHTponupyemo. OcTpueTo e npepexe npes
matepuana. BuHarn ObaeTe curypHu, 4Ye ocTpueTo e
HanbIHO € Npepsi3ano MaTepuana npeav Aa NPOAbIKUTE
[a pexeTe ocTaHanaTa 4acT OT BbTPELLHWSA OTBOP.

14. N3XBBLPNAHE HA W3TOLUEHU
BATEPUU

3a pga 3ana3vTe nNpupoaHWTE pecypcu, Mons,

peuvknupante wnu wu3xeBbpnanTe 6GaTepunTe
npaBunHo. To3W KOMMMEKT CbAbpXa NUTUEBO — NOHHAa
b6atepun. KoHcynTupawTe ce C MEeCTHUS oOpraH 3a
oTnagbLUMTe 3a UHPOPMAaLIMS OTHOCHO BB3MOXHOCTUTE 3a
peuvknupaHe u/ unu na3xsbpnsHe. N3kniovete batepusarta
Ha paboTtelwms TPUOH, cnef ToBa OTCcTpaHeTe baTepudATa
OT Koprnyca Ha TpVMOHa W MOKPUATE BPBL3KUTE Ha
fbaTepusita CbC CWMHO 3anenBalia neHTa, 3a Aa
npefoTBpaTUTe CBbp3BaHE Ha OaTepusaATa Ha KbCO M
pa3psia. He ce onuTBarite aa oTBapsite unu oTcTpaHsiBate
KOMMOHEHTH.

CBbBETU 3A PABOTA C BALLUUA
BE3XXWYEH TPUOH C Bb3BPATHO
— NMOCTBLNATEJNIHO ABUXEHUE

BuHarm u3nonssanTte OCTPM, KOETO € MNOAXOAsLO 3a
MaTepuana u pebenvHata Ha MaTepuana, KOWTO Lie
pexete. KayecTBOTO Ha psisaHe wWwe ce nogobpu c
yBenuyaBaHe 605 Ha 3bbuTe Ha ocTpueTo. BuHarm

C&M IPYN A
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3akpenBaiTe 34paBoO 3aroToBkaTa, 3a fAa npepoTBpaTtuTe
usmectaaHe. Npy ronemu naHenu usnonaeaiiTe oropu B
6nM3oCcT [0 NuHMATa Ha psi3aHe. Bcsako aBukeHue Ha
maTepuana Moxe Ja NoBMUsie Ha KayecTBOTO Ha ps3aHe.
OcCTpueTo pexe Mpu XoA4a CU Harope U Moxe Aa Hadymnu
ropHaTa noBbPXHOCT Nnu pbboBeTe Ha 3aroToBkaTa npwu
psisaHe, yBepeTe Ce, Ye ropHata MOBBbPXHOCT HaAMa Aa
6bae BMAMMA, KOraTo 3aBbpLUKTE.

4. HE MOT'A 1A NOCTABA BATEPUATA B
3APAOHOTO YCTPOUCTBO. 3ALLO?

Batepusita moxe pa O6bae noctaBeHa B 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO CaMO B efHa nocoka. 3aBbpTeTe batepusta
[okaTto s noctaBuTe B croTa, YepseHusatT LED nugukatop
TpsibBa Aa cBeTHe, fokaTo GaTepusita ce 3apexaa.

5. NIPUYUHU 3A PA3JIIMMHUTE BPEMEHA
HA PA3AHE.

BaweTo Bpeme 3a 3apexpaHe moxe ga 6bae noBnusiHO
OT pasnu4YHN NPUYMHK, KOUTO He ca AedpekT B npoaykTa.
Ako BaTepuaTa € camo YacTUYHO 3apefeHa, T MoXe aa
6bae 3apegeHa 3a no-manko ot 1 yac. Ako Gatepusita u
okonHaTta TemrepaTypa € MHOro CTydeHW, Toraea
3apexgaHeTo moxe ga otHeme 1 — 1.5 vaca. Ako
GaTepusiTa € MHOrO ropelua, T HAMa da ce 3apeau, Tbi
KaTo BbTpellHaTa 3awuTta K3KMoYBa M npegoTBpaTsiBa
3apexgaHeTo. AKO 3efneHusi MHOWKaATOp CBETU, HO
YepBeHUs He cBeTW u BaTepusiTa e ropelua, ToraBa ToBa
03Havaea npobnem, a HE gedekT.

TpsibBa pa oTcTpaHute Bawarta 6Gatepusa ot
3apsgHOTO  YCTPOMCTBO WM OCTaBeTe  MbpBO
baTepusTa ga u3CTUHe OO OKOnHarta Temnepatypa
W crieq TOBa 3apexaaHeTo Moxe Aa 3anoyHe. AKo
3apexpaarte BTopa 6atepus HEMOCPEACTBEHO cnef
nbpBaTa, ToraBa 3apsgHOTO YCTPOWCTBO MOXE Aa €
nperpsno. BuHarn octaBanTe noHe 15 MUHYTU
noyMBKa Mexay 3apexaaHusaTa Ha 6aTepum.

6. MPUYNHU 3A PA3ITIUYHUTE BPEMEHA
HA PABOTA HA BATEPUATA

MpoGnemuTe C BpeMeHaTa Ha 3apexaaHe, KakTo
Oelle MOCOYEHO MO-FOpe M He M3MOof3BaHeTo Ha
OaTepusita Npy NPOABIMKUTENHO CbXpaHeHue Le
Hamanu BpeMeTo 3a paboTa Ha bGartepusta. Toea
MOXe [gda Obae KopurMpaHo cnep  HSIKOJKO
3apexgaHuss M pabota Ha TpuoHa. TexkuTe
ycnoBus Ha paboTa, KaTo ps3aHe Ha TBbPAO ObPBO
e u3nonsea no-6bp30 eHeprusita Ha Oartepusita
OTKOJIKOTO npu no-neku yCIoBUS. He
npe3apexaante 6atepusata npy nog 0 °C n Hag 30
°C, Tb KaTo TOBa LLie NoBrnusie Ha e(PeKTUBHOCTTA.

NnoAAPBXXKA

OTcTpaHeTe GaTepusitTa OT MHCTPYMEHTa npeau
Aa n3BbLpLIBaTe KakKBUTO M Aa 6uno aencreusA
Mo HacTpouka, o6¢cnyxBaHe UNu NogApPbLXKKa.
Balunsi MHCTPYMEHT HAMa AOMbIIHUTENHO CMa3BaHe
UNN noaapbxkKa.

B MHCTpyMeHTa HsiMa YacTu, KoMTo MoraT Aa 6baat
obcnyxxeHn  oT

notpe6utenss. Hukora He
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MHCTPYMEHTMWTE

n3nonseante Boga WM XUMUYECKM MOYMCTBALLM
BellecTsa, 3a [a nodyucTeaTe enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT. MabbplueTe C 4ucTa cyxa Kbpna.
BuHaru cbxpaHsBailTe BaluMsa  eneKTPUYEcKU
WNHCTPYMEHT Ha cyxo MscTo. [pbxTe
BEHTUMNALUMOHHNA OTBOP Ha [ABWratens OTKPWT.
MoaabpxaiTe BCUYKM pabOTHU KOHTPOMW, Taka Ye
Ja He ca npawHu. MNoHskora mMoxeTe Oa suauTe
MCKPM Npes3 BeHTUMauMOHHUTE oTBopu. ToBa e
HOPMarHoO M HAMa [a MoBpeau enekTpuyeckus
WNHCTPYMEHT.

e-mail: info@valerii.com
CepBus:ten. 02/ 942 34 70 (HauumoHaneH)
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www.valerii.com
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Uentpanex opuc: Copua 1517 Mnosaue, c.Tpya 4199
kB. “CyxaTa peka” 6yn. "BoteBrpagcko woce” 44 yn. "Crpoescko woce” 3
Ten.: 02/ 942 34 00, dakc.: 02/ 945 4634 Ten./dpakc 032/ 953 666
GSM 0889/ 444 991 GSM 0885/ 808 003

Bapha 9000, k8. "Bnagucnasoso”

6yn. "AtaHac Mockos” 13

Ten.: 052/ 504 514
GSM 0885/ 808 004

Codun 2227, ke."Boxypuie”
6yn. “EBpona” 180, cknap 33
Ten.: 02/ 925 22 37

GSM 0889/ 334 692
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